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Psalms Chapter 139

Text and translation from wew.mechon-mamre.org

ST IR0 MY e M7 aNme X 1 For the Leader. A Psalm of David. O LORD, Thou hast searched me, and
known me.

P SVI7AM2 PP R LAY IR 3 2 Thou knowest my downsitting and mine uprising, Thou understandest
my thought afar off.

Ratahlolehy e iep Bie) B A k)l Vimin) B it S 3 Thou measurest my going about and my lying down, and ar,
with all my ways.

APRYT T oTwha A pR D T 4 For there is nota word in my tongue, but, lo, O LORD 'Th u knowest it
altogether.

7982 Y YR MIpDX a7 iR 1 5 Thou hast hemmed me in behind and before, and 1 :éinhy hand upon me.

9 9M-RD.2aT 3 nyT (R09D) TRYD 6 Such knowledge is too wonderful for me; too lﬁ I cannot attain unto it.

TR I LTI I PR AR 7 Whither shall I go from Thy spirit? or Whlth&‘ shall  flee from Thy
presence? S

30 VIR NPNRY AR OV, O0Y POX OX N 8 If I ascend up into heaven, Thou art thi\e;e if I make my bed in the nether-
world, behold, Thou art there.

Nl‘\ <
00 NTNIRD LTIDYN MW-DID REX U 9 If | take the wings of the mornmb\,jand dwell in the uttermost parts of the

sea;

JPRONONNY mn 37 .0v-03 0 10 Even there would Thy ha} lead me, and Thy right hand would hold me.

MTIVRAT W RN R 11 And if I say: 'Surely ¢h /e darkness shall envelop me, and the light about
me shall be mght

TR TSN W0 D
TN APUND TR 0P

SERIPIZ NN DY DR L INN-D X
Spon1 RN Iy -TR T
R R AR IR0 B R 7 Rel ia

P MY IR W 15 ny frame was not hidden from Thee, when | was made in secret, and
I NVANDR CARPY DB TREY-IYK . m\mously wrought in the lowest parts of the earth.
(G

16 Thine eyes did see mine unformed substance, and in Thy book they were
all written— even the days that were fashioned, when as yet there was none
of them.

3037 072 .7190-98) TV WY 07 o
ayilyiat F AR R CA B e o

17 How weighty also are Thy thoughts unto me, O God! How great is the

DTURD Y R Y I-R-)
‘ sum of them!

18 If | would count them, they are more in number than the sand; were [ to
come to the end of them, [ would still be with Thee.

Y T DR

19 If Thou but wouldest slay the wicked, O God--depart from me therefore,
ye men of blood;

230D 0T EIR)
20 Who utter Thy name with wicked thought, they take it for falsehood,

even Thine enemies--

21 Do not [ hate them, O LORD, that hate Thee? And do not I strive with
those that rise up against Thee?

N‘? RaNaNotanbstiehrigiieb] 22 1 hate them with utmost hatred; | count them mine enemies.

POUT) .m0 BTN CIRD A0 23 Search me, O God, and know my heart, try me, and know my thoughts;

9w TR R 22X Y-777-08 LT 1D 24 And see if there be any way in me that is grievous, and lead me in the
way everlasting.
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Psalm 139

To the Chief Musician
For Sister Claire Edith de la Croix

Tanakh:

. Adonai hakatani vatedah

- ahtah yedahta shivtee vekoomee, bantah leruh-ee mayrahokh
. orhee verivree zereeta, vekhol derakhai hiskantah

. kee en milah bilshonee, en Adonai yadahtah khoo-lah

. a-horr vakaydem sarrtahnee, eevatahshet alai ka-pay-hrah

. pelee-ah dah-aht mim-men-nee, neesgebah loh-oo-khal-lah

SN U W N =

Kjv
[7] Whither shall I go from thy spirit? or whither shall I flee from thy presence? &\~

[8] If I ascend up into heaven, thou art there: if I make my bed in hell, behold, t&%u\ art there.

[9] If I take the wings of the morning, and dwell in the uttermost parts of the sea

[10] Even there shall thy hand lead me, and thy right hand shall hold me. .

[11] If I say, Surely the darkness shall cover me; even the night shall be ligk/\?ébout me,

[12] Yea, the darkness hideth not from thee; but the night shineth as the gxy the darkness and the light are
both alike to thee. Q

Koran:
58:7 Ahlam tarah ahn* Al-lah-ha yah-yuh-lamoo mah fee samaifii%ﬁéhtee wama fee lah-oo,

ma yakoonoo meen* nahjeewa thalah-tha-teen il-lah hoo-wa 7;1*32;171bee-oo—hoom walah hom-sateen il-lah
hoowah sah-deesoohoom, walah adernah meen* tha-leeka walah ak-thara il-la huwa mah-oohoom ah-hee-
nah mah kahnoo, oom ma yoonah-bee-oohoom* beema@al\;ymeeloo yah-ooma lookay-yahmah, inn* Al-lah-
ha beekoolee shah-ee-een aleem. g

th = soft rh as in rrem, not as in thanks
* sing with a short vowel and a long hummed consq

N

- meennn not meeen.

Kjv
[13] For thou hast possessed my reins: thou }Ca t covered me in my mother's womb.

[14] I will praise thee; for I am fearfully andewonderfully made: marvellous are thy works; and that my soul
knoweth right well. S
[15] My substance was not hid from thee,
parts of the earth. )

when I was made in secret, and curiously wrought in the lowest

Tanakh:
16. gol-mee rah-oo enaykh ah, Vi?; lal seeprekha koo-lahm yee-katayboo, yameem yoot-saroo vaylo ekhad

4
N

bahem

[19-22 removcdl}f
23. hokraynee el vangé}vflevabee, bayhahnaynee vaydah sarr-a-pai.
24. oorr-ay im dayrek]

<h ot-say vee, oona-haynee bedayrekh olahm

> loch rr = Scots rolled r
e French fauteuil ai as in pie
~hral) = a very soft h or mid r (like Portuguese rodar or Spanish jamor)

kh=Scots,

The transliteration above is my own, and so are any errors. But I acknowledge gratefully all those who
genef@}ﬁly helped me with pronunciation and transliteration - especially Sister Claire Edith to whom this
workiis dedicated. The juxtaposition of words from the holy books of the three great monotheistic religions
é@:ﬁﬁ’ended to celebrate their commonalities - a musical equivalent of the paintings of Chagall where Christ,
[brahim and the rabbi share a canvas.

F L Dunkin Wedd
Tonbridge, 2007.
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The drm@)edal) may be played on organ. cello. symphony (hurdy-gurdy)

simpli% the ties have not been marked. The drone may be lengthened at the start and end of each scction. to taste.
In ‘%ﬁ)m] parts close attention should be paid to note lengths: coming off together is crucial to the effect. The soprano and baritone soloists
héweyer may take their time. tengthen pauses or sing recitativo 1o taste. Arabic words marked * should be sung with a short vowel and a long

hummed consonant. the opposite of usual classical singing practice — mimmi not meeen

or whatever is available. The notes should be held. although for
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